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Felhívás
az a lsó len d vai ka th . hö lg yközö nsé g he z!

A társadalom minden rétege szervez­
kedik, egyesül, hogy egymást támogatva, 
az élet küzdelmeiben könnyebben boldo­
gulhasson. Széles keretein belül az egyes 
felekezetek saját híveik támogatására egye­
sületeket alapítanak s igy van városunknak 
már két nőegylete, melyek hosszú idő óta 
működnek és a legszebb, legnemesebb 
célnak szolgálnak. Nagy mulasztás, hogy 
egyedül a katholikus nők nem egyesültek 
a lépten-nyomon található nagy nyomor és 
gyámoltalanság enyhítésére.

Tekintettel erre a nagy mulasztásra, 
fordulok Alsólendva összes nemesen gon­
dolkodó katholikus hölgyeihez azzal, hogy 
tömörüljünk mi is s alapítsuk meg az 
„ A l s ó l e n d v a i  Ka t h .  N ő e g y l e t e t . “

Legyen célja egyesületünknek: a szegé­
nyek támogatása, a nyomor enyhítése, a 
boldogtalanok könnyeinek felszáritása és 
minden nemes törekvés, amire a felebaráti 
szeretet tanít.

Felkérem Alsólendva összes katholikus 
hölgyeit, hogy f o l y ó  h ó  3 0 - á n  d é l ­
e l ő t t  10 ó r a k o r  a „Polgári Olvasó- 
Egylet" helyiségében tartandó alakuló gyűlé­
sen minél számosabban megjelenni szívesek 
legyenek.

Alsólendván, 1911. november 23.
Teljes tisztelettel:

Fuss F. Nándorné.

:LY M. V ICTOR. B A L K Á N Y 1  E R N

M E G JE L E N IK  M IN D E N  VASÁRNAP.

F u s s  F. Nándorné urnö eme meg­
kapó hangú felhívása bizonyára nem fog 
eredmény nélkül maradni ’s képviselőnk 
minden irgalmas cselekedetben elöl járó s 
nemes példát szolgáltató, fenkölt gondol- 
kozásu nejének akciója megteremti az alsó­
lendvai katolikus szegényeket gyámolitó 
nőegyletet. Ennek égetően szükséges voltát 
már régóta érzi társadalmunk és kétszere­
sen érzi az utóbbi évek folyamán, amikor 
az egyre fokozódó drágaság mind több és 
több olyan exisztenciát szakit ki társadal­
munkból, amelyek támogatásra, gyámoli- 
tásra, megmentésre szorulnak. Ennek az 
érzésnek számtalanszor adtunk kifejezést 
lapunkban is s mindannyiszor igyekeztünk 
rámutatni arra a tényre, hogy a katolikus 
szegények eddig a társadalom szerencsé- 
sebbjei részéről nem részesülnek abban a 
pártfogásban, mint részesülnek a más fele- 
kezetbeliek a két másik itt működő nöegy- 
let részéről. Panaszos szavunk, sajnos, 
nem járt a kívánt eredménnyel: a kát. 
jótékony nöegylet érdekében eddig misem 
történt.

Kétszeres tehát az örömünk most, mi­
kor kezünkben a felhívással, arról adhatunk 
hirt, hogy végre a katolikus szegényekre 
is rá fog sütni a jótékonyságnak egy sebet 
hegesztő, könnyet száritó sugára: irgalmas 
női kezek meg fogják alakítani a katolikus 
hölgyek jótékonyságot gyakorló egyesületét. 
M ert immár nem férhet kétség ahhoz, hogy 
tényleg megalakul ez az egyesület. Elég 
azt tudnunk, hogy a mozgalom meginditá-

q  _ S/erkes/.tósún és kiadóhivatal: B a I k a •! y i
F.rnő könyvkereskedésében Alsólendván.

A nyiltté r sora egy korona.

sának fonala F u s s  né úrnő kezében van: 
hogy biztosra vehessük az eszme megvaló­
sulását s a legszebb reményekkel nézhes­
sünk az egyesület működése elé.

A szegények érdekében jó t cselekedni, 
ez maga is megérdemli a rokonszenvünket, 
s ezt állandóan tenn i: olyan nemes hiva­
tása a megalakítandó egyesületnek, melyet 
kell, hogy kellőleg értékeljen és át is érez- 
zen minden emberiesen érző szív.

Az izraelita és evangélikus szegények­
nek már évek óta van irgalmas gyámoli- 
tó juk: gyengéd női kezek letörlik ezek 
könnyeit, elsimítják a nyomorúság szántotta 
barázdákat. Csupán a katolikus szegények­
ről nem történt eddig semmiféle gondos­
kodás, árvák és özvegyek siráma eddig 
észrevétlenül, nyomtalanul hangzott el a 
nagy űrben, mert nem volt olyan egyesüle­
tünk, mely kitárta volna áldó kezét az el­
hagyottak felé. A legnemesebb cél meg­
valósításáért, a társadalom szerencsétlenéi­
nek megmentéséért, felsegitéséért alakul az 
az egyesület, melynek megvalósítása Fuss 
F. Nándorné urnö nevéhez fog fűződni s 
amely kétségtelenül a jótékonyság táborába 
fogja összegyűjteni az irgalmas lelkeket.

Bízunk tehát Alsólendva nemesszivii 
hölgyeiben, hogy átérzik a cél nemességét 
s szivük sugallatára hallgatva, egy szívvel 
és egy lélekkel sorakoznak azon zászló 
alá, melyre az irgalmasságnak szent és ál­
dást hozó gyakorlása lesz felírva. Bízunk 
bennük és a legszebb reményeink megvaló­
sítását várjuk az egyesület működésétől.

Ősz van...
Ősz van Hűvös szél csapja arcom,
Fent sétálok a sziklás parton. —
Lelkem régmúlt időkbe téved,
Siratom a virágot, erdőt 
Istenem ! hát én minek is élek! ?

A part feletti házikódra 
Borul a fűznek sárga lombja:
Lent a tónak hullámmeséje

Csacsog a hullám, szava tiszta —
Egy hallgatóját kéri vissza.

Rólad beszél, hervadt virágom,
Ki már fekszel a siri ágyon,
Kit már takar az ősz avarja !...
Oh, mint lehettél oly kegyetlen.
Hogy engem itt hagyj egymagámra ! ?

...Előttem egy kis árva fecske 
Gubbaszt nagy búsan összeesve,
Tépett rongyában ott találom 
Egész mivoltom, szürke énem,
Rommá lett, gyászos, bús világom.

Gyere velem szegény madárkám,
Nem élet igy az élet árván ;
A .mieink* már messze vannak 
S kinéznek minket e világból 
A nálunk százszor boldogabbak! ..

SZILY SÁNDOR

A Vesztaszüz.
—  Fordítás. —

Valami sötét, faragatlan kőből rakott üreg 
volt, egy szomorít és alacsony cella. A nyirkos 
falakból nedvesség szivárgott. Egy madárformáju 
lámpa gyönge világosságot terjesztett. A fülke 
peremén, a lámpa mellett, egy darab durva kenyér 
s alatta, a dömöckölt földön, egy korsó A föld­
ről a kamra mennyezete felé lépcsők vezettek. 
A legelső fokon, fátylakba burkolt fejjel, mint 
a sirató asszonyok, egy nő ült mozdulatlanul.

Júlia Fausta volt a neve. Róma egyik leg­
régibb és leggazdagabb családjának leánya. Már 
kora ifjúságában föláldozták a komor istennő, 
Vesta kultuszának. A körmenetben ott ment mindig 
az imádott szobor előtt. S egy napon, mikor 
végigmentek a városon, szembekerült egy menet­
tel, mely egy elitéltet kisért a vérpadra. Ez a 
találkozás, a Vesztasziizeknek a törvényben biz­
tosított előjogok alapján, megmentette a halálra 
szánt ember éleiét. Egy szenátor lia volt, akire 
azért mondták ki a halálos Ítéletet, mert össze­
esküvést szőtt az állam biztonsága ellen Cajus 
Spuriusnak hívták. Ifjúságát és bátorságát egész 
Róma csodálta. Júlia Fausta szép volt, mint a 
Szépség szobra s mivel fogadalma miatt nem 
lehetett megközelíteni, ez még kívánatosabbá tette 
őt az ifjúnak. Cajus vad szerelemre lobbant az 
iránt, aki megmentette az életét.

A fiatal leány viszonozta ezt a szerelmet. 
Hiába küzdött, hogy megőrizze érintetlenül ártat­

lanságát, amelyre, mint tudatlan gyermekkel, fo- 
fogadnlmat tétettek szülei. A szerelem a leghatal­
masabb az istenek közt; közeledtére valamennyi 
tovasuhan, mint félénk szellemek. Egy este a 
Vesztaszüz kiszökött a szentély titkos ajtaján s 
fölkereste Cajust. A római Campagna egjik  el­
dugott villájában rövid, de feledhetetlen gyönyö­
röket élveztek. De a mámor alig pár napig tartott 
csak. Nyalábokkal fölfegyverezett iictorok jöttek 
és bekerítették a villát. A fiatal párt visszakisérték 
Rómába, az ordító tömeg gyalázkodó szavainak 
záporában. Az igazságszolgáltatás könyörtelen volt, 
Júlia Faustát, mivel kialudni engedte szivében a 
szimbolikus tüzet, elevenen bezárták a kriptába, 
amely azután a sirja leend. Egy-két napra való 
kenyeret és vizet adtak melléje, meg egy lám­
pát, amelynek világa, az élet képe, pár óra múlva 
immár utolsót fog lobbanni.

Ah! nem azt sajnálta ö, hogy lakolni kell 
vétkéért, ha ugyan vétek v o lt ; de legalább később 
meredt volna rá a végzet fekete ábrázata. Az 
istenek kegyetlenek voltak, hogy ily gyorsan meg­
irigyelték szerelmét, boldogságát. Minő jogon til­
tották meg neki, hogy olyan életet éljen, mint a 
többi nők? Miért kötötték le életét ölökre abban 
a korban, mikor még nem tudta, mi az élet? Miért 
kellett egy rideg törvénynek elválasztani öt a 
mbbi embertől, hogy hasonló legyen, törékeny 
gyermek, azokhoz a bogárkákhoz, melyeket megöl 
az első szeretkezés?

Júlia Fausta fölkelt. Mióta volt bezárva ebbe 
a földalatti börtönbe, nem tudta. A lámpa fénye 
sápadni kezdett. S a fiatal nő tudta, hogy a



ALSÓLENDVA, 1911. A LSO LEN DV A ! HÍRADÓ VASARNAP. NO VEM BER 26.

Színház.
Vasárnap este búcsúzott el közönségünktől 

S z a b  a il o s László színigazgató derék gárdája, 
mely meglehetősen élénk pártolás mellett 17 estén 
át működött Alsólendván.

Utolsóelőtti napon, szombaton este B i r ó 
Lajos neves fővárosi író „Sárga liliom " cimü 
kitűnő színművet mutatta be a társulat. Ugv a 
darab maga. mint az előadás, megérdemelte azt 
a nagy érdeklődést, mely a „Sárga liliom " iránt 
megnyilvánult. A darab szövege gondos irói 
munka, amely bö teret enged annak, hogy az 
egyes mozzanatok belemarkoljanak az emberi lel­
kikbe. Az előadás is egyike volt a legjobbaknak, 
amit Szabadosoktól kaptunk. Pedig egy komolyabb 
darab előadásával csak most próbálkozott meg 
először a társulat, amely a címében (operette- 
staggione) hordja a jellegét, de elmondhatjuk, 
hogy ebben a minőségében is egész jól megállja 
a sarat a társulat minden egyes tagja. A főszerep 
S z a b a d o s  László kezében a legjobb helyen 
volt. Szabados László egy eddig még ismeretlen 
oldaláról mutatkozott be. mint drámai színész. S 
a doktor szerepe jobb kezekbe nem is kerülhe­
tett volna. Szabados az ö nem mindennapi szí­
nészi talentumával valósággal brillírozott ebben 
a nehéz, de roppant hálás szerepben. Amit ö 
nyújtott, annál többet még egy fővárosi színész­
től sem lehet kívánni. —  Nagyon tetszett a közön­
ségnek O 1 á h Zoltán (a nagyherceg) játéka is. 
aki e szerepben hálás talajt talált tehetségének 
■érvényesítésére. —  Nagyobb szerepben most lát­
tuk először S z i l y  Sándort (Thurzó főhadnagy), 
ki ezt az első nagy szerepét ambícióval, nagy 
készültséggel játszotta meg. Szily Sándor szintén 
fiatal színész, alig 3 éve, hogy a beamteri pályát 
a színi pályával cserélte fel. de máris szép sike­
rei vannak. —  A címszerepben B a l o g h  Böske, 
ez a fiatal, de annál tehetségesebb színésznő a 
legjobbat nyújtotta. —  A rendőrkapitány szerepé­
ben K o ó s  Tibor kitűnő alakítás volt. —  Jók 
voltak kivétel nélkül a többiek is, akik egytöl- 
egyig hozzájárultak a sikerhez. Az előadást zsúfolt 
ház nézte végig.

Vasárnap este bucsuelöadásu! a már ismert 
„Gyerekasszony" c. népszínművet adták félig telt 
ház előtt. Jól esett végre egy tősgyökeres magyar 
darabot látnunk, azok közül, amiket már-már 
száműzni készül a magyar színészet. Sokat tap­
solt a közönség ezúttal is Vég i t  Gizinek, K o ó s  
Tibornak, Szabadosnak és Szilvitek, akik mind 
jókedvvel, szívesen játszottak. Kisebb szerepeik­
ben tetszettek a többiek is.

feje fölött egy súlyos kölemez van, a fölött vastag 
földréteg s azon túl, tőle örökre elválasztva, az üde 
levegő, a kék ég, a virágok édes illata. Talán ha 
gyenge kezeivel türelmesen vágná a földet, rábuk­
kanna a fák gyökereire,melyek odakint csodás pom­
pában virágzanak! O h! tudni, hogy odafenn élet 
lüktet s elpusztulni, idelenn, egyedül, nyomorultan !

Egyszerre csak összeiezzent. Valami halk 
neszt hallott. Teste megmerevedett az ijedtségtől. 
A nesz tovább tartott, egyenletesen, mindig erő­
södve. Mintha valaki ásta volna a földet az üreg 
fölött. A fiatal nő, kezét szivére szorítva, halálos 
aggodalommal hallgatózott.

Egy kemény test íitödött a köbe. Majd egy 
fénysugár szivárgott be egy vékony nyíláson. S 
izmos kezektől huzva, az üreget fedő kőlemez 
kiemelkedett helyéből s gazdag hullámokban áradt 
be a fény, a levegő, az élet.

Egy alak vetett árnyat a lépcső felső fokára, 
honnan egy férfi szállt alá. Cajus volt.

—  T e ! —  kiáltott Júlia örömittasan. Ü lt! 
légy áldott s legyenek áldva az Istenek, kik nem 
akarták, hogy elpusztuljak, mielőtt viszontlátlak 
téged. Élni fogunk s ez a sir lesz szerelmünk 
igazi bölcsője!

Cajus ott állt mellette s szomorúan rázta a 
fejét. Mas árnyak is vetődtek a iépcsöre. S mar­
cona férfiak szálltak le a kriptába. Egy centurio 
két légionárius kíséretében. S odafenn, az üreg 
szájánál, lándzsák villogtak.

—  Cajus Spurius, szólalt meg a centurio 
kemény hangon, a szenátus feloldott első 
vétked a ló l! De azt már nem bocsáthatta meg 
neked, hogy megbecstclenitetted az Istennő tűz­
helyének szolgálóját. Mégis, hogy éreztesse veled 
irgalmát, megadja neked azt a kegyet, hogy annak 
oldalán várd be a halált, aki bűntársad volt. 
Cajus Spurius, adj hálát a római szenátusnak, a 
népek és királyok urának!

Szabados László színtársulata ezzel befejezte 
nálunk ezidei működését. Azzal az Ígérettel vált 
meg tőlünk, hogy bár Alsólendva más igazgató 
kerületéhez tartozik, keresni fogja a módot arra, 
hogy a jövőben is ellátogathasson hozzánk. Ebből 
azt következtetjük, hog) Szabados megelégedet­
ten távozott tőlünk, ami szinte ujdonságszámba 
megy, ha meggondoljuk, hogy az alsólendvai 
szezonra eddig többnyire ráfizettek a direktorok. 
Abban, hogy e rossz ómen ellenére az idei szini- 
szezonunk még Szabadosék várakozását is felül­
múló sikerrel végződött, nagy érdeme volt az 
igazgatónak és derék gárdájának, akik a köze­
peset jóval meghaladó tudással és igyekezettel 
dolgoztak az igények kielégítésén, és az újdon­
ságokban dúskáló műsornak, mely mindenkor 
fel tudta kelteni a közönség érdeklődését.

Szó sincs róla, hibái is voltak a társulat­
nak, de ezekért a hibákért bőven kárpótolt ben­
nünket a tagok igyekezete. Meg elvégre is, egy 
mindenben tökéletes színtársulatot nem várhatunk 
falura s ha végre a sok rossz társulat után akad 
egy igazgató, aki az eshetőségekkel nem szá­
molva. nagyobb igényeket is kielégítő társulatá­
val közibénk jön, annak csak elismeréssel adóz­
hatunk. Szabadosék tehát megelégedetten távoz­
nak tőlünk, mi pedig megelégedetten búcsúzunk 
azzal az őszinte kívánsággal, vajha minél előbb 
és minál gyakrabban leülte a társulathoz sze­
rencsénk !

A közönség köréből.
Kik cs in á ljá k  a drágaságot A ls ó le n d v á n ? !

—  Levél a szerkesztőhöz. —

Az alábbi levelet lapunk egy barátja irta, 
aki már régóta kutatja az alsólendvai piac min­
den fogalmát meghaladó drágaságának okait. A 
levél, mely nagyon alkalmas arra, hogy a község 
elöljárósága kissé megszívlelje a tartalmát, szó- 
szerint igy hangzik:

Igen tisztelt Szerkesztő u r !
B lapjának szorgalmas olvasója vagyok 

s igy alkalmam van tapasztalni azt a közérdekű 
irányú munkálkodást, melyet kis városunk 
ügyeinek fellendítése érdekében b. lapjában 
kifejt. Közügyről lévén szó, engedje meg, hogy 
a múlt héten megjelent „Kik okozzák a hus- 
drágaságot Alsólendván ?“ cimü cikkből kiin­
dulva, rámutassak arra, hogy kiknek és miknek

Júlia nem tudott felocsúdni ámulatából. A 
centurio s a két légionárius elhagyta a börtönt s 
a nehéz kő újra sötétséget borított a cellára.

A füstölgő lámpa pislogó fénye baljóslatóan 
világította meg a gyászos jelenetet. Cajus oda­
vetette magát a lépcsőre, Júlia csendesen zoko­
gott mellette. Végre szelíden érintette a nő az 
ifjú vállát.

—  Oh, Cajnsom! M it bánjuk mi, hogy el­
választottak bennünket az emberektől! Újra egy­
máséi lettünk. A halál ud még nekünk néhány 
órát. Ezekbe a rövid percekbe belefoglalhatunk 
annyi boldogságot, amennyi kárpótol bennünket 
egy hosszú életért!

De a fiatalember fölkelt. Szemei lassan, 
révetegen kalandoztak s tekintete körüljárta az 
egész cellát. Júlia, eléje térdelve, az imádat moz­
dulatában tárta feléje karjait; de a férfi eltaszi- 
totta s mint egy őrült, magánkívül o rd íto tt:

Ah ! cudar! szemérmetlen ! céda! ki csak 
azért mentetted meg életemet, hogy annál nyomo­
rultabb halálra kárhoztass. El innen ! Takarodjál! 
El, ne lássalak ! Gyűlöllek ! Légy átkozott s legyen 
átkozott az óra, melyben fogantál!

Miközben ajkai a szitkokat szórták, meg­
pillantotta a darab kenyeret a fülke peremén, a 
lámpa mellett s a korsó vizet a földön. Fölkapta 
a korsót s vadul, hosszú kortyokban ivott belőle. 
Aztán odalépett a fülkéhez, hogy megragadja a 
kenyeret. De az önfentartás ösztöne felébredt a 
fiatal nőben. A szerelem hirtelen elsüiyedt. Két 
kiéhezett vad állott szemben egymással. Júlia is 
kinyújtotta a kezét. A férfi brutálisan eitaszitotta. 
A lámpa ledőlt és kialudt. S az éjszakai sötétben 
hallani lehetett a nő kétségbeesett hörgését, kinek 
torkát két erős marok fojtogatta. Egy holttest 
bukik le a földre. A férfi egyedül marad, s hogy 
kínszenvedése tovább tartson : ott marad vele a 
kenyér, a viz —  és a hús. 0. L.

köszönhetjük piacunk drágaságát, amely már- 
már felülmúlja a nagyvárosi piacok drágaságát 
is. Szerintem egyik föoka piacunk drágaságá­
nak az elöljáróság indolenciájában rejlik, mely 
megengedi, hogy a viszonteladással foglalkozó 
kofák a vevőközönség orra elöl vásárolják 
össze a piaci árukat és igy a közönség nem 
vásáiolhat közvetlenül a termelőtől, hanem 
sokkal magasabb árért a kofáktól kénytelen 
vásárolni. Az is megtörténik, hogy a falusi 
parasztasszonyokat a kofák kitanitják, hogy mit 
mennyiért adjanak, nehogy „szennyes" konkur­
enciát okozzanak nekik.

Többször láttam, hogy a viszonteladók el­
mentek a város egyik vagy másik végére és 
ott a piacra jövő asszonyoktól összevásároltak 
mindent.

Határozottan állíthatom, hogy a mi piacunk 
drágább, mint akármelyik közeli nagyobb város 
piaca, mert hiszen hozzánk Varasdról és Nagy­
kanizsáról is szállítanak a hetivásárokra piaci 
árukat és ezektől a távolról jövő termelőktől 
még olcsóbban és jobban lehet venni, mint a 
mieinktől.

Hogy mi minden fnegtörténhetik a mi 
piacunkon, annak illusztrálására elmondom a 
következőket: A múlt keddi hetivásáron kis­
malacokat árult egy vidéki ember, aki ; z ök- 
lömnyi kis állatkákat 280— 3-20 kor.-ra tar­
totta. Alkuban voltam éppen az egyik malacra, 
mikor nagy garral odajön hozzánk egy vidéki 
tyukászféle ember s az ár után tudakozódva, 
szó nélkül az erszényéért nyúlt és kifizette a 
malacokat. (Kell a steieroknak a finom malac­
h ús!) Ugyanez a tyukászféle ember még egy 
csomó csirkét és ludat is összevásárolt ott a 
piacon —  a rendőrök szemeláttára, azután 
megelégedetten elhajtatott a kocsijával. (Arról 
nem is beszélek, hogy ezek a tyukászok az 
osztrák szomszédaink részére falvainkban össze­
szednek napról-napra minden baromfit s tojást.)

A piaci visszaélések megszüntetése egy- 
uttal redukálná a tulmagas árakat is. Ezt pedig 
csakis egy szigorú szabályrendelettel az elő­
vásárlás megtiltásával —  lehet elérni. Álljon a 
talpára végre az elöljáróság és szigorú rendel­
kezéssel hasson oda, hogy a folytonos panasz 
a piac mizériái ellen végre megszűnjék. Ezt 
kötelességévé teszi a közönség érdeke, annál 
is inkább, mert immár torkig vagyunk a piac 
tűrhetetlen mizériáival.

Gyilkosság, vagy öngyilkosság?
M ura szerda h e ly  szenzációja.

—  Saját tudósítónktól. —

Rejtélyes gyilkossági ügyben nyomoz péntek 
óta az Alsólendva melletti Muraszerdahely község 
csendőrőrse. Egy szekercével kivégzett paraszt- 
ember a meggyilkolt, kinek rejtélyes halála nagy 
problémát ad a nyomozó hatóságoknak.

Pénteken az a jelentés érkezett az ügyész­
séghez, hogy a Muraszerdahely melletti bocskai 
hegyen szekercével öngyilkos lett S z t e r n á d 
József 52 éves szőlőtulajdonos, kinek a községi 
jegyző, L u k m a n Nándor, eltemetési engedélyét 
kérte ki az ügyészségtől. A jelentés részletei igen 
gyanússá tették a dolgot az ügyész előtt, aki a 
temetési engedélyt nem adta meg, hanem ehelyett 
maga mellé véve két törvényszéki orvost, ezekkel 
leutazott Muraszerdahelyre, hogy a gyanús halál­
lal kimúlt polgárt felboncolják és a dolgot a 
helyszínén vizsgálják meg. A boncolás eredménye 
csakugyan indokolttá tette az ügyész gyanakodá- 
sát, mert a törvényszéki orvosok a leghatározot­
tabban megállapították, hogy szó  sem l eh e t  i t t  
ö n g y i l k o s s á g r ó l ,  hanem kizárólag csak 
gyilkosságról. A szerecsétlen kimúlt ember kopo­
nyája volt ugyanis oly borzalmasan összevagdalva 
a szekercével, hogy lehetetlen elképzelni, hogy 
az azon talált h é t  t á t o n g ó  seb közül az el­
hunyt egyetlen-egynél többet képes lett volna 
magán okozni.

A kir. ügyész a helyszínén azonnal kutatni 
kezdett a rejtély felderítése végett és kihallgatta 
az elhunyt környezetét. Az asszony, Szternád fele­
sége, igy mondta el az esetet: Csütörtökön reg­
gel azt vette észre, hogy az ura a padlásról le­
hozza a szekercét és azt magához véve elmegy 
hazulról. Nagyon megijedt és szólt a szomszéd- 
nőjének, hogy menjenek utána s nézzék meg, mit 
csinál majd az ura. El is indultak és csakhamar 
megtalálták az erdőben Szternádot, amint a földön
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ült és borzalmasan megcsonkított lejével bologa- 
tett. A szekercét mellette találták a földön. A ha­
lállal vivődő embert családtagjai a lakására szál­
lították. ahol rövid idő múlva meg is halt.

Az ügyészt természetesen egyáltalán nem 
elégítette ki ez a tényállás-elbeszélés s annak 
egyes részleteit teljesen képteleneknek tartotta. 
Főleg az asszonyt találta felette gyanúsnak, akinek 
dolgai iránt többeknél érdeklődött es több olyan 
felvilágosítást nyert, amikből azt lehet következ­
tetni. hogy Szternádné részes a gyilkosságban, 
vagy legalább is többet tud az ura haláláról, 
mint amennyit elmondott. Ezért tehat a boncolás 
végeztével Szternád Józsefnét es a meggyilkolt 
ember fivérét, Szternád Jánost, aki ellen szintén 
súlyos bizonyítékok merültek fel, az ügyész ren­
deletére a muraszerdahelyi csendőrség letartóz­
tatta. A csendőrök most erélyesen nyomoznak, 
hogy a rejtélyes haláleset ügyében a valóságot 
feltárhassák.

H Í R E K .

nyiben egyik-másik analfabéta ily formán ki­
marad, az illető önként is jelentkezhetik a fel­
vételre.

—  M ié rt nem h ite lesítenek A lsólcndván?
Az alsólendvai hordójelző hivatal már közel két 
hónap óta szünetel. Szünetel pedig azon egy­
szerű okból, mert F a r a g ó  István halála óta az 
alispán még mindig nem nevezte ki az uj hite­
lesítőt, holott az állásra kiirt pályázati határidő 
már egy hónappal ezelőtt lejárt s pályázók is 
voltak, illetve vannak szép száminál. A hivatal 
szüneteléséből pedig rengeteg kára van a gazda­
közönségnek. Hogy csak egyet is említsünk: 
a legtöbb szőlősgazda most adja el a termését, 
s ezért részint uj hordókat csináltatott, részint 
pedig a régieket kijavíttatta. De a hordójelzői 
hitelesítés hiányában sem az uj, sem pedig a 
javított hordókat nem használhatják, amennyiben 
a bortörvény előírja, hogy hitelesítetlen hordók­
ban bort eladni, vagy vasúton szállítani szigo­
rúan tilos. —  Másik káros oldala a dolognak,

Egyházm egyénk u j püspöke. A hiva­
talos lap legutóbbi száma közli a királyi kéziratot, 
mely gróf M i k e s  Jánosnak szombathelyi megyés­
püspökké való kinevezését tartalmazza. A kine­
vezés, melynek bizonyosságát már több Ízben 
jeleztük, szóről-szóra igy hangzik:

„Vallás- és közoktatásügyi magyar minisz­
terem előterjesztésére gróf M i k e s  János fö- 
esperest és székelyudvarhelyi plébánost szom­
bathelyi püspökké kinevezem.

Kelt Bécsben, 1911. november 15-én.
F e r e n c z  J ó z s e f  s. k.

G r ó f  Z i c h y  J á n o s  s. k.“  
T a n ító nő -vá la sz tás . Alsólakosban ked­

den délelőtt ejtették meg a megüresedett második 
tanerői állásra a választást. Az állásra 9 pályázó 
volt, kik közül az iskolaszék N a g y  Ilona oki. 
tanítónőt választotta meg.

—  A H a d ik -m u m ia  ké t za la i m úzeum ­
ban. Az alsólendvai Szentháromság-kápolna ne­
vezetes lakójának, a körülbelül 300 éves Hadik 
múmia képe bekerült a keszthelyi és egerszegi 
múzeumokba. S t e s s e l  Dénes barátunk ugyanis 
nemrég ügyes fényképfelvételeket eszközölt a híres 
múmiáról s a képeket —  melyek Hadikot kétféle 
poziturában ábrázolják —  szerkesztőségünknek, 
mint a Hadik-mozgalom megindítójának ajánlotta 
fel. Mi a képeket, melyeken a múmia legkisebb 
része is egészen tisztán látható, a zalaegerszegi 
és keszthelyi múzeumoknak engedtük át, ahol 
bizonyára méltó megbecsülésben részesül a jobb 
sorsra érdemes lovag nem éppen kellemes látványt 
nyújtó, de mindenesetre érdekes fotográfiája.

—  Hegyközségi közgyű lés. Az alsólendvai 
hegyközség t. é. december hó 8-án délután 2'/* 
órakor Alsólendva nagyközség tanácstermében 
rendes őszi közgyűlést tart. —  Tárgysorozat:

1. Elnöki jelentés.
2. Hegybíró jelentése.
3. Az ideiglenes zárszámadás előterjesztése.
4. Az 1912. évi működési terv és költség- 

vetés megállapítása.
Analfabéta tanfolyam Alsólendván.

Az Országos Közművelődési Tanács országszerte 
analfabéta tanfolyamokat és népszerű felolvasá­
sokat rendez. Ilyen tantolyamot januárban vagy 
februárban Alsolendván is rendeznek, ha váro­
sunkban legalább is 40 olyan analfabéta (írn i és 
olvasni nem tudó) találkozik, kik magyarul be­
szélnek s az iskolai kort már betöltötték. A tan­
folyam hetenként négyszer, este 5— 7 óra között 
tartatnék. Az oktatás célja az analfabétákat any- 
nyira megtanítani írni és olvasni, hogy a magyar 
nyomtatványokat folyékonyan olvasni tudják, 
egyszerű mondatokat pedig eiőmondás után le­
írni képesek legyenek, a métermérték alkalmazá­
sát ismerjék, végül a négy számolási alapművelet 
elemi készségét az 1000-es körben elsajátítsák. 
A tanfolyamon résztvevő minden egyes analfa­
béta kap egy abc-és könyvet, 10 irkát, 1 toll- 
szárt, 5 tollat és 2 irónt. Azon hallgatók, kik a 
tanfolyam elvégzésével az olvasás, irás és szá­
molásban kellő sikert értek el, bizonyítványt, 
esetleg jutalmi könyveket is kapnak. Az ana fa­
bétákat a városban össze fogják írni, de ameny-

hogy a hordójelző hivatal szünetelését nem tet­
ték közhírré a falvakban és igy a legtöbb helyen 
még ma sem tudják, hogy immár két hónap óta 
hiába kopogtatnak a faluról bejött hordótulajdo- 
nosok a hitelesítő hivatal ajtaján : hitelesítés nél­
kül kell nékik visszamenni a falujukba. Pedig 
nap-nap után hoznak be a vidékről (és sokszor 
nagyon távoli v idékrő l!) hordókat hitelesítés 
végett, de mindannyiszor hiába, mert uj hordó- 
hitelesítőnk még nincs, s a zalaegerszegi hordó- 
hitelesitö, akit az alispán az alsólendvai hordó- 
jelző hivatal ideiglenes vezetésével két hónappal 
ezelőtt megbízott, olyan lelkiismeretesen felelt meg 
e megbízásnak, hogy két hónap óta, tehát amióta 
az alsólendvai hordójelző hivatal szünetel —  
egyetlen egyszer sem jö tt le Alsólendvára, pedig 
már számtalanszor írtak érte. —  Az alispán ur 
végére járhatna a bajnak, annál is inkább, mert 
az orvoslás csak az uj hitelesítő tisztviselő k i­
nevezéséből áll, ami az alispán urnák alig kerül 
egy névaláírásnál több munkájába, viszont a pol­
gárságot egy csomó kellemetlenségtől óvja meg.

—  A ka rá cso n ye lő tti vasárnap  m unka­
szünete. Minthogy a kereskedelemügyi miniszter 
egy régebbi rendeletében csak Budapesten füg­
gesztette fel a karácsonyt megelőző vasárnap 
munkaszünetet, az Orsz. Magyar Keresked. Egye­
sület kérvényt intézett a miniszterhez, amelyben 
a karácsonyt megelőző vasárnap munkaszüiuté- 
nek az egész országra vonatkozó felfüggesztését 
és egy általános érvényű rendelet kiadását kérte, 
amely a karácsonyokat megelőző vasárnap munka­
szünetét az egész országra vonatkozólag fel­
függesztené. Az 0 . M. K. E. kérését a miniszter 
teljesíteni fogja.

—  P a tika  Felsőlendván. Felsölendvára 
patikát engedélyezett a belügyminiszter. A gyógy­
szertárt a napokban nyitotta meg a tulajdonos, 
M o s t  Rezső gyógyszerész.

—  Tűz a szőlőhegyen. Tegnapelőtt, pén­
teken este kevéssel 9 óra után tiiz volt a váro­
sunk felett levő u. n. „szénégetői" hegyen, mely 
csaknem emberhalállal végződött. A károsult, 
M a r i c s  András, pénteken már a kora esti órák­
ban nyugalomra tért a vele együtt lakó öreg 
szüleivel s úgy 9 óra után arra ébredt fel, hogy 
nagy füst van a szobában. Megtudandó a füst 
okát, felkelt és kutatni kezdett a szobában, de 
minthogy ott benn nem talált semmi gyanúsat, 
kiment a házból s ekkor megdöbbenve látta, hogy 
a tetőzet lángban áll. Gyorsan visszafutott a 
házba, felköltötte öreg szüleit, de a szobából ki­
menekülni, a rohamosan terjedő tűz miatt, csak 
Maricsnak s öreg, vak apjának sikerült, mig 
Marics anyja, egy magával tehetetlen beteg asz- 
szony, bent rekedt az égő házban. Addigra már 
egy egész sereg környékbeli lakó gyűlt össze az 
égő ház körül, akik megborzadva hallották a 
már-már összeroskadó házból az öreg asszony 
rémes sikoltozásait. Behatolni a házba már nem

lehetett s a tűz lokalizálása is lehetetlen volt.
A halálra rémült öregasszony, mikor már látta, 
hogy máskép nem bir megmenekülni, a piciny, 
szelelőlyuknál nem nagyobb ablakhoz ment és 
azon át igyekezett a tüztengerböl kimenekülni.
Ez nagynehezen sikerült is, amennyiben nagy- 
nehezen kiráncigálták az ablakon, de addigra 
annyira összeégett és a kiállott izgalmak is any- 
nyira megviselték, hogy most nagybetegen fekszik. 
Az öregasszony megmenekülése után aztán nagy 
robajjal összedőlt az égő épület. —  A tűz való­
színűleg gyújtogatás folytán keletkezett.

Házasság. B r a t k o v i c s  József városi 
kézbesítő, ma délután tartja esküvőjét M a r i c s  
Ilonával a helybeli r. kath. templomban.

A m uraszom bati kö zé p isko la  ügye.
A Muraszombaton létesítendő középiskola ügyé­
ben Muraszombat község képviselő testületé 
szombaton délelőtt ülést tartott, amelyen az iskola 
céljára 30.00U koronát és telket szavaztak meg 
és kijelentették, hogy a fentartási költségeket a 
község magára vállalja. Minthogy közadakozás 
utján is mintegy 20.003 korona gyűlt már össze, 
az iskola fentartása ily módon teljesen biztosítva 
van, ugyannyira, hogy a kormánynak már csak 
mindössze 20.IHX) koronával kell az iskola költ­
ségeihez hozzájárulnia.

A le n ti-ré d ics i u ra d a lo m  uj b érlő je . 
Mint értesülünk, a F r a n z  Lajos marburgi és 
volt nagykanizsai cég, bérbe vette E s t e r h á z y  
Miklós herceg Lenti-rédicsi 2000 holdas hitbizo­
mányi birtokát, melyet eddig M á n d y  Sámuel 
országgy. képviselő, nagybirtokos bérelt a her­
cegtől.

—  K é p k iá llitás  a „K o ro n á d b a n . Csü­
törtök óta ritka műélvezetben van része váro­
sunk közönségének. Egy fővárosi neves műkeres­
kedő, S o 1 y m o s i Márton, mintegy 250 darab 
szebbnél-szebb festménnyel, a leghíresebb hazai 
és külföldi festőművészek alkotásaival, országos 
körúton van s Zalaegerszeg— fiumei útjában közbe­
ejtette Alsólendvát, hol a „Korona" nagytermé­
ben állította ki képeit. Alkalmunk volt a kiállí­
tást megtekinteni s arról meggyőződni, hogy 
Solyniosi a legnevesebb külföldi és hazai művé­
szek legremekebb munkáival ismerteti meg azokat, 
akik nem sajnálva egy kis fáradtságot és a mű­
élvezettel szemben igazán csekélynek mondható 
áldozatot, a kiállítást megnézik. Az idegen művé­
szek mellett a magyar festők gárdájának igazán 
jelentős tagjai, mint Feszty Árpád, Bosznay, Kézdi- 
Kovács, Neogrády Antal, Heyer Artúr, Szepesi- 
Kuszka, Juszkó Béla, Pálya, Margittay Tihamér, 
Romek, Boem-Ritta, Markó, Penteiey-Molnár, 
Bachmann, Berkes, Fesztyné stb. vannak jellemző 
munkákkal képviselve a tárlaton. Neogrády vilá­
gos tónusu aquarelljei mellett Feszty erős ecset­
jének remekei, különösen egy jellegzetes paraszt­
fej tűnnek fel. Heyer Artúr állatképei, Juszkó re­
mek hortobágyi csikós-képei; a jónevü Kuszka 
Jenőnek (Mednyánszky tanítványa) meleg tónusu 
tájképei, Penteiey-Molnár erős művészettel festett 
munkái, Kézdi-Kovács és Bosznay hatásos kontú­
rokkal megfestett művei s a művészi másolatok 
igazi műélvezetet nyújtanak. A tárlatot Solymosi 
megbízásából A I m á s s y István rendezi, ö is 
kalauzolja s látja el szakszerű magyarázattal a 
kiállítás látogatóit. A kiállításnak —  tekintettel 
a ritka alkalomra és a közönség fokozott érdek­
lődésére —  állandóan volt nézője és számos 
képre vevő is akadt városunkban. Erre való te­
kintettel Almássy, a tárlat rendezője, ki eredetileg 
csak két napig, péntek estig szándékozott váro­
sunkban maradni, lendvai tartózkodását még két 
nappal meghosszabbította s igy a tárlat még ma 
vasárnap is nyitva marad. A kiállított képek árai 
—  dacára, hogy nagyrészt eredeti festmények 
vannak —  aránylag olcsók, s a cég által nyújtott 
fizetési feltételek pedig a legkedvezőbbek. Ajánl­
juk a tárlat megtekintését s képek vásárlását min­
den művelt embernek, mert a tárlat tényleg meg­
érdemli, hogy pártfogásban részesüljön.
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Tanoncok im m ka k iá llitása . Említettük 
már egyik előző számunkban, hogy a helybeli 
ipartestük! mozgalmat iiuiilott, hogy a tanoncok 
munkáiból egy nagyohhszabásu kiáilitást rendez. 
A kiállítás napja, mint értesülünk, a karácsony- 
előtti vasárnap les/, színhelye pedig a polgári 
fiúiskola rajzterme. A I s z e g h y József, az ipar­
testület agilis elnöke, mát összeírta azokat a ta- 
uoncokat. akik a kiállításra valamit készítenek, s 
ez a jcgvzék arról győzött meg bennünket, hogy 
a kiállítás méreteiben tényleg nagyszabásúnak 
ígérkezik s úgy a kiállított tárgyak számánál, inint 
változatosságánál fogva jóval felülmúlja majd az 
eddigi tanonckiállitásokat. Az ipartestület 
akcióját a kiállítás sikere érdekében csak helye­
selni tudjuk, mert ezzel nemes versenyre tanítják 
a jövő iparosait s ezek tanultságukról, ügyessé­
gükről tesznek tanúságot.

H alálos szerencsétlenség az e rdőn . 
Pénteken délben halálos szerencsétlenség történt 
a lendvavásárltelyi erdőben. Négy lendvavásár- 
helyi ember az erdőben egy nagy fa kidöntésé­
vel volt elfoglalva. mikor arra vetődött N a g y  
Pál 52 éves lendvavásárltelyi ember és a többiek 
munkáját nézte. A kidöntéssel foglalatoskodó em­
berek figyelmeztették Nagyot, hogy menjen odább, 
mert rádül a fa, de Nagy azon hiszemben, hogy 
még úgysem dűl a fa. ott maradt. Egyszer csak 
óriási robajjal kidült a fa s Nagyot maga alá 
temette. Nagy a rettenetes ütés következtében 
azonnal szörnyethalt. A szerencsétlenséget a 
községi jegyző bejelentette az alsólendvai kir. 
járásbíróságnak, mely. miután megállapította, hogy 
gondatlanság esete nem forog fenn, a temetési 
engedélyt megadta.

M egha lt a va gyo ná é rt. Néhány forintnyi 
készpénzéért áldozta fel az életét mint Csáktor­
nyáról írják —  ü  y u k e s z György felsőpusztai 
(Csáktornyái járás) gazda felesége. Csütörtökön 
éjjel tűz támadt náluk s mikor már az egész ház 
lángokban állt. Gyukesznének, egy 58 éves asz- 
szoinnak eszébe jutott, hogy néhány forint kész­
pénze van a lakásban s hogy ezt megmentse, 
berohant a lobogó lángok közé. Csakhamar vissza 
is tért, de ekkor már maga az asszony is lobogó 
fáklya volt, égett a ruhája s a szerencsétlen ré­
mülten szaladt fel és alá az udvaron, mig holtan 
el nem terült. Megszenesedett holttestét szomba­
tim temették el igen nagy részvét mellett.

—  T ra g iku s  végű m ulatás. Kedden dél­
után 4 óra tájban véres verekedés volt a helybeli 
vasúti-vendéglő közelében. K o ré n  János, V id a  
Vendel felsőlakosi és K u lc s á r  János, M a r k o- 
t á n Pál alsólakosi lakósok kedden délután a 
csentei hegyen mulattak együtt s úgy négy óra 
felé virágos jókedvben, dalolva és tréfálkozva 
igyekeztek a vágóhid-mögötti dűlőn át, hazafelé. 
Amint a Blau-féle vasúti vendéglő közelébe értek, 
a hangos kompánia tagjai miért-miértsem, össze­
vesztek és csakhamar ölre mentek. Korén János 
és Vida Vendel, akik a verekedést kezdeményez­
ték, késsel rohantak Markotán Pálra és az öreg 
Kulcsár Jánosra és ezek kétségtelenül ki is kap­
tak volna, ha a lármára ki nem néz az öreg 
Kulcsárnak éppen a korcsmában időző Vendel 
nevű legény fia s ez a megtámadott emberek se­
gítségére nem siet. Kulcsár Vendel mikor látta, 
hogy Korén János késsel támad az apjára, egy 
súlyos szőlőkaróval a kezében a verekedők közé 
rohant és olyan súlyos csapást mért Korén fejére, 
hogy Korén ájultan, véresen esett össze. Korén 
sérülése életveszélyes, ugyannyira, hogy az orvo­
sok lemondtak róla. —  Kulcsár Vendel ellen az 
eljárást megindítják.

A világ legszebb meséje. Sebők Zsigmond és 
Benedek Klek gyermeklapjánnk, a Jó l'ajtás-nnk ily cimil 
uj rovat i máris nagy népszerűségre jutott a kis olvasók 
elölt. A lap legújabb számában Doszlojevsz.ki. a nagy 
orosz regényíró egyik megragadó szépségű meséjét közli. 
Ugyanebbe a számba Endrodi Sándor es Váradi Antal irt 
verseket, Szabónc Nogáll Janka elbeszélést, Sebok Zsigmond 
folytatja t»-Tmóg.. Dömötör sport-kal.i:u!;ait. I’.it.iky K.ito 
kedves képet rai/olt, egy cikk a li ngyák csodálatos biro­
dalmát Írja le. Zsiga bácsi elmondja mulatságos mókáinak 
egyikét. Benedek E'ek folytatta regényét. A rejtvények és 
szerkesztői izenetek egészitik ki é szám gazdag és 
változatos tartalmat.

A Jó Pajtás-t a Franklin-társulat adja ki; előfizetési 
ára negyedévre 2 korona .Mi fillér, félévre 5 korona, egész 
évre 10 korona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfizetéseket 
elfogad s kiválta ra mutaivanvszámokat küld a „Jó Pajtás" 
kiadóhivatala Budapest. IV., Egyetem-utca 4. sz.

A D unántú l legnagyobb városai. A
hivatalos lap egyik mull heti számában közzétette 
azoknak a városoknak a jegyzékéi, melyeknek 
akossaga a legutóbbi népszámlálás alkalmával a 
Ki ezret meghaladt.'. A dunántúli városok közül 
a következők foglalnak helyet ebben a kimuta­
tásban Pécs 19882, Győr 44300, Székesfehérvár 
36625. Sopron 38932, Szombathely 30947, Nagy­
kanizsa 21)524, Kaposvár 24124, Komárom 22337, 
Pápa 20150. l-szlergom 17881, Mohács 17032, 
Szekszárd 11947. Veszprém 14792, Paks 12561, 
Diinafoidv.ii 12087, Zalaegerszeg 10844, Mór 
I06Ö4 főnyi lakossal. A szomszédban Varazsdnak 
13398 lakosa van.

T ű z . Pénteken hajnalban az alsólendvai 
főbérlőségnck Gyertyános és Felsőlakos között, 
a Mura pariján elhelyezett nagy szalmakazla k i­
gyulladt és elégett. A tűz oka ismeretlen.

Hogy beszélnek a m agyarok A m e ri­
ká b a n ?  Amerikába szakadt véreink, úgy ahogy, 
törik csak az angol nyelvet. Viszont magyar dis­
kurzusba belekeverik az angol kifejezéseket. Egy 
ismerősünk a következő mulatságos párbeszédet, 
melyei magyaroktól hallott Amerikában: „Halló, 
M.ajk!" (Szervusz M iska !)—  „Halló, S tif!“ (Szer­
vusz. Pista!) —  „Vacumere, M á jk?" (M i bajod, 
Miska?) —  „Én nem tudom, tegnap vótam a big 
basznál s azt mondta, hogy hónap finiselhetem 
a zsábot, de példái egy gárdem penit se kapok." 
(Bcvégezheti a munkát, de fizetést egy centet se 
kap.) —  „No, csak én puncolhatnék oda egy 
lettet, blek ájt kapna tőle s megemlegetné a big 
sztikkei!“ (Csak ö üthetne oda neki balról, meg- 
kékülne a szeme és megemlegetné a menykövet!) 
—  „Liszen Májk, láttad az én lédimet?" —  „Zsöszt 
in di tájin, itt gyön !“ (Épp itt jön !) „Halló, 
m isz!" „Halló Májk, halló S tif! Hát magukat 
mikor látn i?" —  „Véli, csak itt is meggyüttünk, 
hanem mondja, hol vette ezt a neisz kó to t!“ 
(Szép ruhát ) .Csak vettem valahol. H iliih i... 
fiát azt hiszi, hogy kaptam ? Az ilyent nem adják 
ingyen." „Liszen, mit Álesz, (hallja csak, Erzse) 
mikor gyön ki velünk Bet Bics-re fürödni?”  —  
„Majd ha veszek béling szutot.“  (Fürdőruhát.)

„De mi szeretnénk, ha máma sur gyönne!“ 
(Biztosan ) „Ugyan ne báderozzanak, az mégis 
csak absolute, ahogy maguk az embert siettetik." 
(Ne izgassanak, hisz abszurdum stb.) —  „Ha 
nem gyön, gud báj dir, mi elvókolunk a Ferihez 
és átmegyünk az á jlandia!" (Pá, mi elsétálunk a 
hajóhoz és átszállunk a szigetre.) —  „Gud báj, 
szó ló iig!" (Pá, a viszontlátásra!)

H e lyre ig a z ítá s. Múlt számunk „Kápolna 
Kispalinán" cimü hírében tévesen irtuk azt, hogy 
a kispalinaiaknak már van szép templomuk. A 
tény az, hogy a kispalinaiak Bántornyára járnak 
templomba, miután a bántornyai tárához tartoznak.

A „Vasárnapi Újság" idei karácsonyi albuma, 
mely mit minden előfizetőnek járó ajándék, kiállításának 
diszével és tartalmának gazdagságával szenzációja lesz a 
karácsonyi könyvpiacnak, már erősen készül. Egyik érde­
kessége lesz Móricz Zsigmond színdarabja, az Aranyos 
öregek, melyet most adnak elő a vigszinházi Móric-mátinén, 
Blahánéval a főszerepben. A .Vasárnapi Újság- november 
2tí-iki száma különben a megszokott gazdag tartalommal 
és fényes kiállításban jelent meg. Lévay József miskolci 
Ünneplése, tripoliszi harctéri képek, az Operaház újdonsá­
gai. a hágai békepalota, a rheimsi hadi repiilóversenyek, 
a most lebontott marosvásárhelyi híres kút. aktuális arc­
képek adják a képek tárgyait. Szépirodalmi olvasmányok : 
Bársony István (arcúja a madarászairól, Kaffka Margit 
regénye, Lenkei Henrik és Majlhényi György versei, 
Alberton angolból fordított regénye. Egyéb!) közlemények: 
Schöpflin Aladár cikke Lévay Józsefről, cikk és kép egy 
kirabolhatatlan pénzs/.ekrényröl, tárcacikk a hétről s a ren­
des heti rovatok. Irodalom és művészet, sakjáték stb.

A „Vasárnapi Újság- előfizetési ára negyedévre öt 
korona, a .Világkrónika‘ -val együtt hat korona. Megrendel­
hető a „Vasárnapi Újság- kiadóhivatalában (Budapest, IV. 
kér. Egyetem-utca 4 szám). Ugyanitt megrendelhető a 
„Képes Néplap-, a legolcsóbb u sag a magyar nép szá­
mára, félévre 2 k >r.):n 4 ) fillér.

Az em beri szív m unkája . Az emberi 
szív egy szivattyúhoz hasonlítható. amely a vér­
keringést szabályozza. Ez a szivattyú percenkint 
átlag hetvenszer löki a vért az edényreiulszerbe, 
óránkint tehát 4200 szór, naponta 10li.800-.szor és 
évenkint 36.792.00J-szei szorítja a vért a vér­
edényekbe. Ha az ember normális életkorát 70 év­
nek vesszük, ugv a szív az alatt az. idő alatt 2575 
milliószor húzódik ö?szc és tágul szét, vagy más 
szavakkal: két és félmilliószor ver Mekkora 
munkának felel meg a szívnek az a működése? 
Egy anatómiai fo ’yólrat erre vonatkozólag a kö- 
zetkező érdekes számítást végezte: A szív minden 
összehúzásánál 100 gramm vért lök ki a vér­
edénybe, vagyis percenkint 7 literi, óránkint 
430 litert. 70 év alatt ez a kis szerv, amelyik

átlag 15 centiméter magas és 10 centiméter 
széles, éjjel-nappal dolgozik és összesen útlap
25.000 köbméter véri hoz mozgásba. Összes erő­
kifejtése tehát megfelel annak az erőnek, amelyik
1.157.000 tonnát egy méter magasra emelne.

Ha rossz a gyomrunk, igyunk n,ár
n legközelebbi reggelizés előtt 1 . pohár 
természetes Ferenc Józscf-keserüvizet. Ez 
rövidesen megszünteti a gyomor idegessé­
gét és rendszeresen alkalmazva (legalább 
egyszer hetenkint az egész éven át) k itü­
nően pótolja a főzelékek és gyümölcsök 
hatását.

K ö z g a z d a sá g .

Milyen tehenet tartson a gazda?
—  A b o r jú  szopta tása. —

Tapasztalásból tudjuk, hogy ezen kérdéssel 
még a mai időben is kevés gazda tö rőd ik ; tartja 
azt, amit a szomszédja, vagy olyant, amilyent 
éppen a legkönnyebben tud szerezni. Ha sikerül 
jó fejőseket venni, örü l; ha nem jó fejős, abba 
is beletörődik. Ezen szokás pedig nagyon rossz 
és káros.

Egy jó fejős tehén ugyanannyi takarmány, 
ugyanannyi gondozás mellett legalább is ötször 
akkora hasznot hoz, mint egy rossz.

Mindenütt, ahol a tejet friss állapotban jól 
és biztosan megveszik, annyi fejős tehenet tartson 
a gazda, amennyinek a tejét csak el tudja adni 
és olyanokat, amelyek sok tejet adnak.

Nálunk a kisebb gazdáknál általában a legel­
tetés és istálózással egybekötött tehéntartás van 
elterjedve. Súly van fektetve a tejre, húsra és 
még a borjunevelésre is. Ilyen gazdaságokban 
megkívánjuk, hogy a tehén sok és jó tejet ad jon ; 
ha megöregszik, még mindig jó l meghízzon ; borjut 
jót neveljen, mert alatta úgyis csak a szebbeket 
szoktuk megtartani.

A jó tejelő tehenet gyakorlott szemű gazda 
könnyen felismeri. Ismertető jelei: a száraz fej, 
vékony szarv, élénk, kiálló, fényes, de szelíd ki- 
fejezésü szemek, vékony, hosszu farok, által iban 
finom csont és finom puha szőrrel benőtt puha 
bőr, jól kifejlett, rendkívül puha és finom szőrrel 
ritkán benőtt, nem húsos tőgy.

Fejés előtt sohase mulasszuk el a tehén 
tőgyét tiszta vízzel megmosni, összehasonlították 
a mosatlan és mosott tögyii tehenek tejét s arra 
a tapasztalatra jutottak, hogy a mosatlan tőgy 
teje literenként 94 milligramm piszkot tartalmazott, 
a mosotté pedig csak 22 milligrammot. Tekintve, 
hogy a tögymosás 3— 4 perc alatt foganatosít­
ható s hogy az ilyen tej jobban is eláll, igazán 
bűnt követ el minden gazda, aki ezt a kis fárad­
ságot is sajnálja, mikor ezáltal tejterméke min­
denütt sokkal jobban beválik, mint anélkül.

E tárggyal kapcsolatban mondjunk el egyet- 
inást a borjú szoptatásáról is.

A borjura nézve előnyös ugyan, ha csecsen 
nő nagyra, de a gazdára nézve ez a szoptatás 
hátrányos. A tehén az örökös szopás folytán el­
veszti tőgyének tejtartó-képességét és tejhozama 
rohamosan megcsökken, mikor a borjut vásárra 
viszik. A borjú szopás nélkül is fölnevelhető so­
vány tejjel, melynek hiányzó zsírját lenmag-liszttel 
vagy korpával pótolhatjuk. Ha egy üsző fölneveli 
borját, sohasem lesz belőle jó tejelő tehén, mert 
annak folytán, hogy csecseit fejéskor nem nyújt­
ják ki, nincs meg az a képessége, hogy a tejet 
egyik fejéstöl a másikig megtartsa. L)e annak 
folytán, hogy csecseit mindig szopogatja a borjú, 
a tőgye sem tágul ki úgy, amint kellene. Igazolja 
ezt a vad tehén példája is, melynek soha sincsen 
nagy tőgye, sem több teje, mint amennyi a borjú 
fölnevelésére a természettől rendelve van. Ez is 
egyik magyarázata annak, miért oly drága a borjú 
és honnan az általános hushiány.

Okleveles tanító, ki jelenleg állás nélkül 
van, szerény igényekkel, bármilyen

irodai munkát, vagy tanítást
elvállal. -  Cim. KONTLER GYULA oki. 

tanító, Lendvahosszufalu.



ALSO LEND VA, 1911. ALSÓ LEN D VA I HÍRADÓ VASARNAP, NOVEMBER 26.

1222 1911. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
A „Pannónia" magyar irod. intézet végre 

hajtató javára a budapesti IV. kér. kir. járásbiró 
sáe 1910. Sp VI 1833 b. szánni kielégítési végre 
hajtást és az alsólendvai kir. járásbíróság 1911 
V 624 2. sz. kiküldetést rendelő végzése alapjait 
161 kor. 10 fillérnyi követelés s járulékai kielé­
gítésére Lenti községben

f. évi december hó 5-én d. e. 9  órakor
4 szekérnyi széna, két hízósertés, egy zongora, 
75 kötet Remekírók könyv es egy eb diszimi 
és egyéb ingóságok 790 korona beesettekben 
bírói árverés utján fognak eladatni a következő 
általános árverési feltételek m ellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, az a 
kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által meg­
vennék jelentetik ki még akkor is. ha más árve- 
relö által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy vétel­
ára azonnal készpénzben fizetendő, melynek le­
fizetése után az elárverezett tárgy a vevő b ir to ­
kába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netaláni többletthez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö­
teles és az árverés további folyamán részt nem

Szives tudomásul! =
A „Nagykanizsai Kerületi Munkásbiztositó Pénztár" 

ügyeinek vezetésével Alsólendva területére engem bízott meg. 
Lakásom : Szentjános-utca, dr. Révay-féle viila.

O SZ E SZL Y  M. V ICTO R

Kelt AlS'

Köhögés, rekedtség és hurut
ellen nincs jobb a 7— 5

Réthy"pe'^eteflj cukorkáknál!
Vásárlásnál azonban vigyázzunk és határozottan 
Réthy-félét kérjünk, mivel sok haszontalan utánzata 
van. Az eredetinek minden egyes darabkáján rajta 

van a „Réthy" név.
1 doboz ára 60 fillér.Mindenütt kapható. 
Csak RÉTHY-félét fogadjanak el!

EPP1NGER SAM U
gőzmalomtulajdonos Alsólendván

Értesítem a t. gazdákat és földbirtokos 
=  urakat, hogy saját házamnál =

az összes gabonanemiieket
bármilyen mennyiségben, mindenkor a 

l e g m a g a s a b b  árért vásárolom. 
52-13 EPPINGER SAMU.

1911. november hó 21. 

a v e 1 E de , kir. bir. vhajtó

s Fr. Kaiser-féle
0

Eladó ház.bregenzi (Vorarlberg) köhögés
elleni cukorkák.

kupim lók alulírott gyógyszertárban. Csáktornyán, a Kossuth Lajos-utca
Ki ezen köhögés elleni cukorkákul fi- 14. számú földszintes ház, mely hét
gyedembe nem veszi, vetkezik a sujat lakószoba, 1 fürdőszoba, 1 konyha,

„Mell-Caramella“ cukorkák
pince, 1 mosókonyha, 1 fakamara, l 
kocsiszín és 2 istálóból áll, azonnal

fenyővel, orvosilag kipróbált és úján 
lolt szer a köhögés, hurut es gége- eladó, esetleg bérbeadó. i i
rekedtség drb koszonobizonyil 
ellen. OUDU vámokkal igazolja e Közelebbi felvilágosítás nyerhető
szer (láthatóságát, hzen kitűnő gyógy­
hatású cukorkáknak csomagja 20 es 

40  fillér, adagja 80 fillér.

Brauner Lajos állami isk. igazgató- 
tanitónál, Csáktornya.

Kapható: H— 5

FUSS F. NÁNDOR gyógyszertára

ú
Alsólendván. m ju tá nyo sá n  fe lvé te tn ek 

1 111 U C lC o C K  e |ap k ia d ó h iva ta lá b a n

Elsőrendű minőségű, 2 méter 
hosszú, t ö lg y fá b ó l  faragott

szőlőkarók
kaphatók M A Y E R  ÖDÖ NNÉL  

Alsólendván. |5_2
A karók megtekinthetők az eladónál, vagy 

Blau Sándor vasúti vendéglősnél.

December 1-ei belépésre 
vend nyelvismerettel

ügyvédi írnokot
keresek.

Dr. PO L IT Z ER  ügyvéd
Alsólendván. 2 - 2

SCHMIDT EDE
ZONGORATERME

- CSÁKTORNYA. -

AJÁNLJA ELSŐRENDŰ MINŐSÉGŰ 
ZONGORÁIT ÉS HARMONIUMAIT A 
- LEGMODERNEBB KIVITELBEN. -

Zongorák már 500 koronától feljebb. 
Harmoniumok . 150 „ „
Czimbalmok . . 100 „ „
Következő világhírű cégek raktára: Bösendorfer, Oeser. 
Ehrbar, Förster, Schntiedrel &  Kunz, Lauberger <& Gloss, 
Malivanek, Dörr, Mannborg, Kotykiewic, Weidig, Petrof, 

Chmel, Pemetschke, Koch &  Korselt, Stingl.
Igen olcsó átjátszott hangszerek folyton kaphatók. Régieket 
átcserélek újra. -  ZONGORAKÖLCSÖNZÉS. Részletfizetés 

áremelés nélkül. VJ— 28

Zongora- és francia­
ó rá k a t adok hetenkint kétszer havi 

14 koronáért. Jelentkezések elfogadtatnak 

akár a zongora, akár pedig a francia nyelv 

tanítására BALKÁNYI ERNŐ üzletében.

BÚTOR!!
Asztalos és kárpitozott, 

—  valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. ——

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be­
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven­
déglők és magánosok részére.

Képes in in ta k ö n y v  kívánatra i n g y e n !



ALSOLENDVA, 1911. ALSOLENDVAI h ír a d ó VASARNAP, NO VEM BER 26.

Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar és kereskedelem Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

HELYBELIEK :
ARNSTEIN RENu fus/r

ASCHERI. JÓZSEF cpitész, . pitesi vallalkoz... 
Elvállal epitesi tervek készítésűt, mindennemű épít­

kezést. valamint szakvélemény adását. 
RADER HERMÁN cipc*'.. Kész cipók raktára.

BORS ISTVÁN kül.'lgyart.i.
ULAl" SÁN DO R vasúti vendéglője az állom ásnál. 

RECK MIKSA sütödéje Főutca.

|)< (RING BENŐ rezmumester Kaidzsai-ulea.

El! MENYI JANI »> babsütu es mézesknlaesos. 
EPPl.NGER SAMl' téglagyáros es gőzmalom-tulaj­

donos Alsölendva.
FERENCZY JÓZSEF vendéglős.

FREYER L II’OT rüszer-. csemege-, normborgi-. rö­
vid-. diszmü-, játék-, üveg- es porccllán-áruk ruk- 

lárn. Nagy választék mi divat cikkekben. 

KAKACO ISTVÁN borbély- <•« fodrász. 

FEHEII ANTAL köröm- és kocsi-kovács. 

tiOMHOSY es WENIU. rüszer-. csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és porczellán-aru kereskedése.

GREüORENCSlCS JÓZSEF szikvi/.gyara. Kívá­
natra szikvizet vidékre is szállít. 

GÖDINEK LÁSZLÓ ~/'d>a- e- cimfestö. 

i íi i.NC.Z GÁDOR pékmester ajánlja saját felügyelete

IIARTMANN EDE férfi-szalu. i Alsó-utca.) 
HEGEDICS ISTVÁN e-izmadia.

KESZI.ER JÓZSEF c  FIA gazdasági ge|.. varrógép 
es kerékpár gyári raktára, valamint mühenger- 
imilmi liszt nagybani leraknia, (ilrenner-féle ház ) 

LEVASICS FERENC építőiparos.

MA VER ÓDON órás es ékszerész. Nagy raktár 
china-ezüst árukban.

M.U'REK FERENC szoba re-tő es mázoló. 

MARTON KÁLMÁN vaskereskodése. Legnagyobb 
választék vas es vasalásokban. Varrógép-,gaz. asági 

gép-, szem, cement- és malomkő-raktár. 

MURSICS LAJOS

MOLNÁR JÓZSEF -zol.a- c- eimfestö Kanizsai-utca 
W1KOLA FERENC asztalos 

NEI RAUER ANDRAS „Korona" nngyvcndcglöje

NÉMETH PÁL gép es épületlakatos.

NEME I II ERNŐ borhclyn/ld.- Fönt. Ileek-f. házban 

POLI.AK I.AZAR nagykereskedő. Dohány es 
szivar nagy-áruda.

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestö, épület- és 
butor-mázoló

PERKO VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. 
RAPOSA FERENC építőiparos (lakik a hegyen.

REICIIENFELD SÁNDOR mészáros. 
RAMFTI. SÁNDOR uri-szabo és angol női felöltő 

készítő

SCHWARC KAROLY borkereskedő es szikvizgyaros 

SÍPOS DÁNIEL uriszabó angol szövet-újdonságai 
megérkeztek, melyekből fess, szép ruhák készülnék. 

SCIIRANTZ ELEK röfös- es divaláruliáza. Állandó 
nagy raktár a kitűnő Ccntrnl-Hobbin varrógépekben 

SÍPOS LAJOS épület- és mübádogos. 

SlMO.NKA ISTVÁN kőműves (lakik a hegyen.) 

SIMON KA JÁNOS szíjgyártó.

SlMO.NKA JÓZSEF ácsmester. Alsölendva. 

SClIAFFHAl’SEE ENDRE meelianikus. Föub-a 

TIVADAR FERENC vas- es fűszerkereskedési. 

Özv. TÜSKE FERENC NÉ vendéglős. 

TAKÁTS FERENCZ asztalos. 

rOPLAK JÁNOS vegyeskereskedésc. mész- es 
cement-raktára és cement-áru készítése. 

VARRA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
és zöld szölöoltvánvokat a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreácza-oltványokat 

WORTMAN liENO röfös- és divatáru-kereskedése. 

WALTERSDORFER ADOLF mészáros. 

WOLKSOHN HENRIK központi kávés. 

WEISZ ZS1RM0ND elsőrendű férfi-szabó.

VIDÉKIEK:
ÁG ISTVÁN vegyeskereskedésc Lendvaliosszufalu. 

DO.MA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely 
DO.MINKO JÁNOS ács Lendvaliosszufalu. 

DZSUÜAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya. 

F IR S T ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson. 

FÖLDES MÓR kávéháza Csáktornya. 

FÜRST LIPÓT vendéglős Rédics.

GIDER (íl'SZTAV vendéglős Zsilkóe. 

G0MZ1 LAJOS építőiparos Hosszufalu. Elvállalja
belonbidiik és csatornák szakszerű készítését.

GÁL JÓZSEF molnár Pctesháza.

GAÁL SÁNDOR, a rédicsi hengergőzmalom uj bér­
lője ajánlja újonnan átalakított malmát minden­

nemű gabonák őrlésére.

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 

HAAS MIKSA vegytisztító és imifeslö Zalaegerszeg. 

HORVÁTH GÉZA vegyeskereskedő Cserfőid. 
IVANICS FERENC ácsmester Hosszufalu. 

KRAI.i, MÁTYÁS mivlianikus kerékpár- és varró­
gép javító műhelye Csáktornyán.

KEPE MIHÁLY Hosszufalu. Elvállal mindennemű 
he tón inunkat. Kosz csövek és hidak kaphatók. 

KOSA MÓRIC eipészinester Nemesnépen. 

KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics 
KOLLER J.iN'OS vegyeskereskedő Gáborjánliáza 

LO\ E.NYAK VINCE borhely Limdvavásárhely 
LEROV1TS KAROLY vendéglős Damása. 

LACIIENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa. 
MAY ER JÓZSEF vas- és füszorkereskedó Lenti. 
Nagy választék vasalások és takaréktiizhelyekben. 
Gazdasági gép-, cement- s mészraktár. palinkafözde. 

MILHOFER TESTVÉREK vegyeskereskedéso 
Lendvavásárhely.

MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 

NÉME TH ISTVÁN cserepes-m. és tetőfedő Résznek 

POLLAK SAML' vendéglős Mura hely (Deklezsin.) 
PRKSZLER YICTOR Hungaria-kávébá/a Komárom 

POCK KÁROLY mézcskalácsos és viaszgyertya­
öntő, Lenti.

REVERKNCSICS ISTVÁN vendéglős Leiemen. 

ROSENBERGER DÁVID kereskedő Z.dabaksán. 
RKICII II. vegyeskereskedő, tojás- es vadszállitó 

Nagypalinan.

SBÜL KAROLY vendéglős Radamos. 
SCHWARCZ LÍPOT bútorkereskedő Varasd. 

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi. 

STERMANN JÓZSEF ácsmester Lendvaliosszufalu.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely. 

T URNAUER BuLA kereskedő és vendéglős Murarét 
TÓKA LAJOS uj műmalma és lisztraktára Csente- 
völgy. Kéri a n. é. közönség szives pártfogását. 

VOQEL s a .MI vendéglős Szentgyörgyvölgy,

Ne vegyen varrógépet
addig, amíg r>— 2

SCHRANTZ ELEK varrógép-rak­
tárát Alsölendva, Báder-féle ház 

meg nem nézte.

CENTRAL varró- 

B O B B I N
felülmúlják az ö s s z e s  eddigi 
gyártmányokat egyszerűségükkel, 

tartósságukkal és olcsóságukkal!! 

Legolcsóbb bevásárlási forrás

rö fö s -  és divat-árukban!

Elsőrendű áruk! Jó kiszolgálás!

Üzleti elv: Kevés haszon, nagy forgalom.

t r  I A Pince községben (Zalamegye, letenyei járás) egy U Á y
L L A L y v y  téglából épült, 4 szobás, üzletnek nagyon alkalmas 
két kamrával, istálóval, két pajtával, két sertésóllal, több hold szántófölddel, szőlő­
vel. a ház előtt épitésre alkalmas nagy telekkel és jól jövedelmező gyümölcsössel.

Bővebb felvilágosítás a tulajdonosnál, Tóth János pincei lakosnál nyerhető. 2—2

ÓRÁS és ÉKSZERÉSZ (Főút, Balkányi-féle házban.)

Legjobb gyártmányú fali és zsebórák 
3 évi jótállással kaphatók.

Arany és ezüst ékszerek s kina- 

ezüst dísztárgyak dús viasztéka.

Órajavitások pontosan eszközöltetnek.

Legszebb hangú és legjobb gyártmányú beszélőgépek és lemezek kaphatók.

Mindennemű látszerek és időmérők.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


